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REINO DE BÉLGICA / 
KONINKRIJK BELGIE / ROYAUME DE BELGIQUE 

AGENCIA FEDERAL PARA LA SEGURIDAD DE LA CADENA ALIMENTARIA (AFSCA) / 
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN (FAVV) / 

AGENCE FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE (AFSCA) 

CERTIFICADO VETERINARIO PARA LA EXPORTACIÓN DE OVOPRODUCTOS / 
VETERINAIR CERTIFICAAT VOOR DE UITVOER VAN EIPRODUCTEN /  
CERTIFICAT VETERINAIRE POUR L'EXPORTATION D’OVOPRODUITS 

Exportar a / Export naar / Exportation vers : ARGENTINA / ARGENTINIË / ARGENTINE 
Parte 1. : Detalles del envío / Deel 1.: Informatie aangaande de zending / Partie 1. : Détails concernant l’envoi 

1.1. Expedidor (nombre, dirección, país) / Verzender (naam, adres, 
land) / Expéditeur (nom, adresse, pays) : 

1.2. Número de referencia del certificado / Referentienummer 
certificaat / Numéro de référence du certificat : 

Cert. nr.: 

1.3. Autoridad competente central / Bevoegde centrale overheid / 
Autorité centrale compétente : 

AFSCA / FAVV / AFSCA 

1.4. Autoridad competente local / Bevoegde lokale overheid / 
Autorité locale compétente : 

1.5. Destinatario (nombre, dirección, país) / Geadresseerde (naam, 
adres, land) / Destinataire (nom, adresse, pays) : 

1.6. 

1.7. País de procedencia / Land van herkomst / 
Pays de provenance : 

BELGICA / BELGIE / BELGIQUE 

ISO Code : 

BE 

1.8. País de destino / Land van bestemming / 
Pays de destination : 

ARGENTINA / ARGENTINIË / ARGENTINE 

ISO Code : 

AR 

1.9. Lugar de procedencia (nombre, dirección, número de 
aprobación) / Plaats van herkomst (naam, adres, 
erkenningsnummer) / Lieu de provenance (nom, adresse, n° 
d’agrément) : 

1.10. Lugar de destino (nombre, dirección) / Plaats van 
bestemming (naam, adres) / Lieu de destination (nom, 
adresse) : 

1.11. Lugar de carga (dirección) / Plaats van lading (adres) / Lieu de 
chargement (adresse) : 

1.12. Fecha de salida / Datum van vertrek / Date de départ : 

1.13. Medios de transporte (tipo e identificación) / Vervoermiddelen 
(type en identificatie) / Moyen de transport (type et identification) : 

1.14. Lugar de entrada al país de destino / Plaats van binnenkomst 
in het land van bestemming / Point d’entrée dans le pays de 
destination : 
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1.15. Descripción de la mercancía / Omschrijving van de goederen / 
Description des marchandises : 

1.16. Código de la mercancía (código SA) / Productcode (GN- 
code) / Code de marchandise (Code SH) : 

1.17. Cantidad / Hoeveelheid / Quantité : 

1.18. Temperatura de los productos / Temperatuur product / 
Température du produit : 

1.19. Número de paquetes / Aantal verpakkingen / Nombre de 
conditionnements : 

1.20. Identificación del contenedor y N° de precinto / Identificatie 
container en zegelnr. / Identification conteneur et N°. du scellé : 

1.21. Tipo de embalaje / Aard van de verpakking / Type de 
conditionnement : 

1.22. Productos certificados para / Goederen gecertificeerd voor / Marchandises certifiées pour : 
Consumo humano / Humane consumptie / Consommation humaine 

1.23. Identificación de la mercancía / Identificatie van de goederen / Identification des marchandises : 
Descripción de la 

mercancía / 
Beschrijving van de 

goederen / 
Description des 
marchandises : 

Especies / 
Soort / 

Espèce : 

Número de 
lote / 

Lotnr. / 
N° de lot : 

Nombre y número de 
aprobación de la 

planta de 
procesamiento / 

Naam en erkenningsnr. 
productiebedrijf / 

Nom et n° d’agrément 
établissement de 

production : 

Fecha de 
producción / 

Datum van 
productie / 

Date de 
production : 

Número y tipo  
de embalajes / 
Aantal en type 
verpakkingen / 
Nombre et type 
d’emballages : 

Peso neto 
(kg) / 

Netto gewicht 
(kg) / 

Poids net  
(kg) : 

Fecha de 
expiración / 

Bewaartermijn / 
Date 

d‘expiration : 

        

        

        

        

        

Parte 2 : Atestación de salud / Deel 2: Gezondheidsverklaring / Partie 2 : Attestation sanitaire  
Suscribo, certificador oficial, certifico que se cumplen los siguientes requisitos / 
Ik, ondergetekende, officiële certificerende agent, verklaar dat er voldaan wordt aan de volgende eisen / 
Je soussigné, agent certificateur officiel, certifie qu’il est satisfait aux exigences suivantes : 

2.1. Los establecimientos de elaboración y depósito de los ovoproductos termoprocesados están reconocidos por el SENASA para 
exportar a la República Argentina / 
De productie- en opslagfaciliteiten van thermisch behandelde eiproducten zijn goedgekeurd door SENASA voor uitvoer naar de Republiek 
Argentinië / 
Les établissements de production et de stockage des ovoproduits traités thermiquement sont approuvés par SENASA pour l’exportation vers 
la République d’Argentine. 

2.2. Los ovoproductos han sido sometidos a un proceso térmico recomendado en los artículos correspondientes del Código Terrestre 
de la OIE, que garantice la destrucción de los virus de la enfermedad de Newcastle y de influenza aviar de declaración  
obligatoria / 
De eiproducten werden aan een thermische behandeling onderworpen, die aanbevolen is in de betreffende artikelen van de Landelijke Code 
van de OIE, en die de vernietiging garandeert van de virussen verantwoordelijk voor de ziekte van Newcastle en voor aangifteplichtige aviaire 
influenza / 
Les ovoproduits ont été soumis à un traitement thermique recommandé dans les articles correspondants du Code terrestre de l'OIE, qui 
garantit la destruction des virus de la maladie de Newcastle et de l’influenza aviaire à notification obligatoire. 
 



Cert. Nr. : 
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2.3. Los ovoproductos están incluidos en un programa de control de residuos y contaminantes equivalente al de la República  
Argentina / 
De eiproducten zijn opgenomen in een controleprogramma voor residuen en contaminanten dat gelijkwaardig is aan dat van de Argentijnse 
Republiek / 
Les ovoproduits sont repris dans un programme de contrôle des résidus et contaminants équivalent à celui de la République d’Argentine. 

2.4. Fueron tomadas las precauciones necesarias después de la elaboración de los ovoproductos para impedir que estuvieran en 
contacto con cualquier fuente de contaminación / 
De nodige voorzorgmaatregelen werden getroffen na de productie van de eiproducten om contact met een besmettingsbron te vermijden / 
Les précautions nécessaires ont été prises après l’élaboration des ovoproduits pour éviter tout contact avec une source de contamination. 

2.5. Los productos son aptos para el consumo humano y no han sido expuestos a los efectos de radiaciones ionizantes / 
De producten zijn geschikt voor humane consumptie en werden niet blootgesteld aan de effecten van ioniserende straling / 
Les produits sont propres à la consommation humaine et n’ont pas été exposés aux effets de rayonnements ionisants. 

2.6. Los productos se hallan contenidos en envases de primer uso, aptos para la conservación y transporte. La identificación del 
establecimiento de producción y una etiqueta conforme a la normativa vigente se incluyen en el embalaje / 
De producten zitten in verpakkingen voor eerste gebruik, die geschikt zijn voor opslag en transport. De identificatie van de producerende 
inrichting en een etiket conform de geldende regelgeving zijn aangebracht op de verpakking / 
Les produits sont contenus dans des emballages de premier usage, adaptés à la conservation et au transport. L’identification de 
l’établissement de production et une étiquette conforme aux réglementations en vigueur sont imprimées sur l’emballage. 

2.7. Las condiciones de manipuleo, carga y transporte se ajustan a las normativas de higiene y sanidad vigentes en Bélgica / 
De manipulatie-, laad- en transportomstandigheden voldoen aan de in België geldende hygiëne- en gezondheidsvoorschriften /  
Les conditions de manipulation, de chargement et de transport sont conformes aux réglementations d’hygiène et de santé en vigueur en 
Belgique. 

Número de annexos : ......................... ( ............... páginas) 

Hecho para / Gedaan te / Fait à : Fecha / Datum / Date : 
 
 

Sello oficial / Officiële stempel / Cachet officiel : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Firma del veterinario oficial / Handtekening van de officiële  
dierenarts / Signature du vétérinaire officiel : 
 
 
 
 
 
 
Nombre (en mayúsculas) del veterinario oficial / Naam (in 
drukletters) van de officiële dierenarts / Nom (en lettres 
majuscules) du vétérinaire officiel : 
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